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Pump Dimensions
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LGA 1366
LGA 115X
LGA 775




0 The insulating plate should face
with motherboard
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Please tighten the screws in a diagonal
sequence to spread the tension properly.







Please tighten the screws in a diagonal
sequence to spread the tension properly.
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Please tighten the screws in a diagonal
sequence to spread the tension properly.
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ﬁ Please tighten the screws in a diagonal

seqgquence to spread the tension properly.
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English

+ Make sure that your system is turned off and unplugged.

Francais

+ Assurez-vous que le systéme est éteint et débranché.

Pycckun

¢ YBeauTech, YTO CMCTEMA BbIKITHOYEHA U OTKIIOYEHA OT 3EKTPOCETH.
Deutsch

+ Stellen Sie sicher, dass |hr System ausgeschaltet und alle Stromkabel gezogen sind.
FRPY

* FFIEERMCRFECENS -

IR o

s FHRRZE XA, HEKHEL.

Espanol

+ Asegurese de que el sistema esta apagado y desenchufado.

Italiano
+ verificare che il sistema sia spento e scollegato.

Portugués

+ Certifique-se que o seu sistema esta desligado e sem corrente eléctrica.
Tirk dili

¢ Sisteminizin kapali oldugundan ve figinin takili olmadigindan emin olun.
HAEE

¢ JYRTLDATICHGDTEIN TS ZRNTWATEZBRLTLIEEL,
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A Make sure pump firmly touch CPU
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GEMINI Box attaches to the computer case via magnet
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A H -‘ .‘ A Foolproof design

English
+ Fans must start at "1" and continue in series. FAN1 — FAN2 — FAN3 — FAN4 — FAN5 — FAN6 — FAN7 — FANS8
+ Any fan not connected in series will break communication and the RGB lighting fuction will not work.

Espaiol
+ Los ventiladores deben comenzar en "1" y continuar en serie. FAN1 — FAN2 — FAN3 — FAN4 — FAN5 — FAN6 — FAN7 — FANS8
¢ Cualquier ventilador no conectado en serie rompera la comunicacién y no se activara la funcién de iluminacién RGB

Deutsch
+ Lifter missen bei ,1“ beginnen und in Reihe fortgesetzt werden. FAN1 — FAN2 — FAN3 — FAN4 — FAN5 — FAN6 — FAN7 — FAN8
+ Jeder nicht in Reihe geschaltete Lifter unterbricht die Kommunikation und die RGB-Beleuchtung funktioniert nicht

Polski
+ Wentylatory muszg uruchamiac sig przy ,1” i kontynuowac¢ dziatanie szeregowo. FAN1 — FAN2 — FAN3 — FAN4 — FAN5 — FAN6 — FAN7 — FAN8
+ Wentylator, ktéry nie jest podigczony szeregowo przerwie komunikacje i funkcja o$wietlenia RGB nie bedzie dziata¢

Frangais
¢ Les ventilateurs doivent commencer a "1" et continuer en série. FAN1 — FAN2 — FAN3 — FAN4 — FAN5 — FAN6 — FAN7 — FAN8
¢ Les ventilateurs non connectés en série rompent la communication et empéchant le fonctionnement de I'éclairage RVB

Svensk
+ Flaktar maste starta pa "1" och fortsatta i serie. FAN1 — FAN2 — FAN3 — FAN4 — FAN5 — FAN6 — FAN7 — FAN8
+ Flakta som inte ansluts i serie kommer att bryta kommunikationen och RGB-belysningsfunktionen kommer inte att fungera

Italiano
+ Le ventole devono partire da "1" e continuare in serie. FAN1 — FAN2 — FAN3 — FAN4 — FAN5 — FAN6 — FAN7 — FAN8
+ Qualsiasi ventola non collegata in serie interrompe la comunicazione e la funzione di illuminazione RGB non funziona

Portugués
+ As ventoinhas devem comecgar em "1" e continuar em série. FAN1 — FAN2 — FAN3 — FAN4 — FAN5 — FAN6 — FAN7 — FANS8
+ Qualquer ventoinha ndo conectada em série interrompera a comunicagao e a fungao de iluminagdo RGB nao funcionara

Pycckun
+ BeHTtunaTopsbl 3anyckatotes ¢ «1» n ganee no nopsagky. FAN1 — FAN2 — FAN3 — FAN4 — FAN5 — FAN6 — FAN7 — FAN8
* Ecnu kakon-nnbo ns BEHTUNATOPOB He NOAKMIOYEH NocneaoBaTenbHO, CBSA3b NpepbiBaeTcs, U dyHKUMA noacseTkn RGB He paboTtaeT
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A Foolproof design




ANViL

If your motherboard has 5V 3-Pin addressable (digital) RGB
header, you can customize RGB lighting via motherboard manu-

facture sync software
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A CRATER M1-240R only support 5V addressable (digital) RGB header
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9 Daisy chain another GEMINI Box for more lighting effects
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ANViL

Turn on the computer after installing

Turn On Remote Controller
Turn Off Remote Controller
Motherboard Sync

Mode

Light Speed

Fan Speed

Brightness

@ Lighting Effect

How to change the Battery

'V RELEASE

e,
X

@ PULL

@ rusH mp

PULL

006000000

000006

Bettery type:
O CR2025 @
3v N—

*When press "OFF" button, the remote controller will be automatically disabled.
Please press "ON" button to activate.

*Press "MB" button to switch to motherboard sync mode.
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